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6.1 ҰЛТТЫҚ ӘДЕБИЕТТАНУДЫҢ ЖАҢА ҮРДІСТЕРІ МЕН ДАМУ БАҒЫТТАРЫ
НОВЫЕ ТЕНДЕНЦИИ И НАПРАВЛЕНИЯ РАЗВИТИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО 

ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЯ
815. Абдулла А. К. Абай мұрасындағы сакралды ұғымдар 3610

816. Алаудин Н. Ә. Нәзира Бердалы поэзиясындағы фольклорлық 
үрдістер

3614

817. Амантай Н., 
Қапсихқызы Д.

«Ескендір» поэмасындағы уақыт пен мәңгілік 
мәселесі:  Абайдың  философиялық 
концепциялары

3618

818. Ахметбекова Т. У. Б.Майлин  мен  А.Чехов  әңгімелеріндегі 
сарказм

3622

819. Байдуллаева Ж.К. Қазіргі қазақ прозасындағы мистика жанры 3626

820. Ғалымжанова З. Т. Мемуарлық романдардағы тәрбие құндылығы 3629

821. Дәуренбек А. Ж. Тұрсын  Жұртбайдың  «Бесігіңді  түзе!..» 
еңбегі:   Мұхтар  Әуезовтің  шығармашылық 
тағдыры және көркемдік шындық 

3632

822. Ергеш А. М. Қабдыкәрім  Ыдырысов  поэзиясындағы 
интертекст және оның поэтикалық мәні 

3638

823. Еркін А. «Телқоңыр» және ұлттық болмыс 3641

824. Жакупова С.С. XX ғасыр басындағы қазақ әдебиетіндегі 
ескілікті сынау тенденциясы: 
Ш.Торайғыровтың «Базарбай молдаға» өлеңі

3644

825. Жақсыбаева Н. Ж. Білім берудегі жаңа технологияның тиімділігі 3645

826. Төребаева А.О. Жүрсін Ерман арнау өлеңдерінің көркемдік 
ерекшелігі

3650

827. Тұрсын Қ. А. Бейсембай Кенжебаев – аудармашы 3656

828. Сұлтанбек Ә. Орыс  тілді  қазақ  жастарының  сөз  сапасы: 
түйіткілдер мен шешімдер

3659

829. Қажетерова Ш. С. Еркін өлеңдердегі көлеңке образы 3664

830. Қуанышбаева Н.А. Тайыр  Жомартбаев  шығармашылығындағы 
балалар  әдебиетінің  көркемдік-жанрлық 
сипаты және алаш кезеңіндегі білім беру ісіне 
ықпалы  

3669

831. Құлшар Б. М. Сатирадағы  есімдер  жүйесі  және  олардың 
эстетикалық-семантикалық жүктемесі 

3673

832. Махмутова А. Қ. Абай  Құнанбайұлының  қара  сөздері  және 
ұлттық әдебиеттанудың жаңа үрдістері: білім 
және руханият

3676

833. Молдахан Е. М. Tiktok, Instagram секілді әлеуметтік желілерді 
әдеби білім беруде қолдану тәсілдері 

3679

834. Томабаева А. Ғ. Шәкәрім мен Қожа Хафиздің философиялық 
үндестігі 

3683

835. Түсіпбек М. К. Мұхтар  Әуезов  пен  Оноре  де  Бальзак 
шығармаларындағы  сыншыл  реализм 

3688



принциптері туралы 
836. Сайфуллаева Б. Б. Орта ғасыр түркі ойшылдарының мұрасы мен 

Абай  шығармаларындағы  көркемдік  дәстүр 
сабақтастығы

3692

837. Шагирова Д. Р. Көлеңке  архетипінің  көркем 
трансформациясы:  Достоевскийдің  «Сыңар» 
повесі мен Төлен Әбдіктің «Парасат майданы» 
негізінде

3696

6.2 ҚАЗАҚ ТІЛ БІЛІМІНІҢ ӨЗЕКТІ МӘСЕЛЕЛЕРІ
АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ КАЗАХСКОГО ЯЗЫКОЗНАНИЯ

838. Абденкул Д.С. Үйлену  салт  өлеңдеріндегі  лингвотанымдық 
сипат

3700

839. Абдрахман А.Е. «Ер Төстік» жырындағы ең басты гендерлік 
көріністер мен символдар

3704

840. Амирова А.Б. Мақал-мәтелдер әлеміндегі билік пен гендер: 
қазақ  және  ағылшын  паремияларының 
салыстырмалы талдауы

3708

841. Анарбекова А.Б. Оқушылар  сөйлеу  тіліндегі  терминдер 
қолданысы

3715

842. Бөгетбаева А.Т. Жаһанданудың  мәдени  таптаурындардың 
қалыптасуына әсері

3719

843. Дәулетші Д.Р. Жалпықолданыстағы сөздерді термин ретінде 
қолдануда жарыспалылық мәселесі
(ақпараттық технологиялар саласы бойынша)

3723

844. Ермекқызы А. Интернет лексиканың қолданысы 3726

845. Жаныбекқызы Б. Ұлттық  фильмдердегі  тілдік  ерекшеліктер 
және  әсерлеуші  құралдар  (көркемдегіш 
құралдар)

3730

846. Жарылхасын Б.Қ. Мұхтар  Мағауин  шығармашылығындағы 
фразеологизмдердің мәні

3733

847. Куандыкова И.Р. Кірме  сөздер:  игерілуі  және   электронды 
коммуникация ортасындағы қолданысы

3736

848. Қайыркен А.О. Корпустық  лингвистика:  қазақ  тілін 
оқытудағы инновациялық бағыт

3743

849. Қанатқызы А. Зейнолла  Шүкіровтың   шығармаларындағы 
кейіпкер тілі мен стилі

3747

850. Қуаныш Ә. Methodology  for  the  development  of  students' 
emotional competence in the lesson of the kazakh 
language

3751

851. Қыдырбай Н.А. Қазақ тіліндегі жаңа сөздер мен терминдердің 
пайда  болуы  және  оларды  қалыптастыру 
мәселелері

3755

852. Мадиярова Д.М. Жастар тіліне әлеуметтік желінің әсері 3759

853. Меліс А.Б. «Жер-Ана»  ұғымының  мағыналық 
ерекшеліктері

3762

854. Муратбаева Ж.К. Қазіргі қазақ киносындағы тілдік 
ерекшеліктер
(комедия жанры негізінде: “Таптым-ау сені”)

3766



855. Муратова М. І.Жансүгіровтің  «Құлагер»  поэмасындағы 
мінез-құлық метафоралары 

3769

856. Мұхтарова Ф.С. Қазақ  және  қырғыз  тілдеріндегі  тағамға 
қатысты этнофразеологизмдер

3772

857. Нугман А.А. Фразеологизмдердің лингво-мәдени өрісі 3775

858. Онгарбаева А.О. Қазақ және өзбек фразеологизмдеріндегі киелі 
сандардың ортақ белгілері

3777

859. Оразалина А.А. К.Оразалиннің  тілдік тұлғасын тану мәселесі 3781

860. Оралбай А.О. Қазақ тілін әлеуметтік желілерге танымал ету 
үшін контент стратегиялары

3785

861. Оспан М.Ж. Қазақ  халқының  мақал-мәтелдеріндегі 
«Бақыт» концептісі

3790

862. Өркенқызы А. Постмодернистік  мәтіннің  байласымы  мен 
тұтасымын барлау

3794

863. Рзалиева Р.Ж. Ғаламтордағы тұлғаны тілдік кемсіту: себебі 
мен салдары

3798

864. Сәбитқызы Б. Жанат  Әскербекқызының 
шығармашылығындағы  концептуалды 
метафора

3802

865. Туйлебаева Қ.Б. Хаос және контекст 3805

866. Тұранов Ы.Ә. Әлихан  Бөкейханов  шығармаларындағы 
антропонимдердің  психолингвистикалық 
сипаты

3809

867. Уәлібек А.А. 
Беласар І.Қ.

Қазақ фразеологизмдерінің гендерлік 
аспектісі

3812

868. Ұланова Е.Д. Т.Әбдікәкімовтің  «Ажал  даласындағы  тас» 
өлеңіндегі  сөздердің  қолданылуының 
математикалық жиілігі

3816

869. Халмурат Е.С. Mangurtism – future tragedy 3819

870. Шиктыбаева А. Жасанды  интеллект  арқылы  өтірік  өлеңдер 
құрастыру

3821

6.3 ОРЫС ТІЛІ ЖӘНЕ МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ КОММУНИКАЦИЯ
РУССКИЙ ЯЗЫК И МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ

871. Абдикадырова А.М., 
Аманджол А.Е., 
Беккаликызы А.

Слово хайп и его производные 3825

872. Амангелді А.Ж. Слова-паразиты  в  речи  современной 
молодежи

3828

873. Аманшаева И.С., 
Мәлікова А.Н.

Слово  прикол  и  его  производные  в 
молодежном сленге (на материале НКРЯ)

3832

874. Дудко В.Н. Языковые средства как механизм воздействия 3836

875. Елубаева К.К. Устойчивое выражение "24/7" в современной 
речи: аспекты значения

3841

876. Жарлықасым Ж.К. Синтаксические  модели  новостных 
заголовков в интернет-СМИ Казахстана 

3844



877. Жумабаева А.Б. Лексикографический  анализ  лексемы 
«упрямство» в русском и казахском языках

3850

878. Кеңес Н.С. Жизненное  кредо  молодёжи  Казахстана: 
лингвоаксиологический аспект

3853

879. Қалихан А.А. Специфика молодежной инвективной лексики 
(на материале соцсетей Tik Tok, Telegram)

3856

880. Мазуркина У.А. Фонетическая  интерференция  при  обучении 
русскому языку как иностранному китайских 
студентов

3859

881. Максутова Д.Г. Научная  VS  народная  этимология  объектов 
Астаны  (по  материалам  уличных  интервью 
инстагида Мити Байназарова)

3862

882. Серикова Д.М. Специфика обучения аудированию в 9 классе 3865

6.4 ОРЫС ӘДЕБИЕТІ: КӨРКЕМ МӘТІНДІ ТАЛДАУ ЖӘНЕ ТҮСІНДІРУ
РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА: АНАЛИЗ И ИНТЕРПРЕТАЦИЯ 

ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА
883. Абдрахманова Э. Bakhyt Kairbekov: the problems of creativity 3869

884. Ерболат Д. Фольклор как мотивообразующий элемент в 
повести  З.  Наурызбай  и  Л.  Калаус 
«Приключения Бату и его друзей»

3870

885. Ибраимова С. Мотив самопожертвования в прозе Л. Улицкой 3874

886. Кенжетай Б. Фольклорные образы и мотивы
в цикле «Кудыкины горы» Н. Черновой

3876

887. Курмангалиева Г. Метафора  «необретенный  рай»  в  романе 
Бахыта Кенжеева «Младший брат»

3879

888. Мухамадиева К. Особенности реализации категории «автора» и 
«скриптора» в романе Т. Толстой «Кысь»

3881

889. Надирхан В. Быт и нравы русского поместного дворянства 
в  изображении  Н.И.  Новикова,  Д.И. 
Фонвизина, А.Н. Радищева

3884

890. Онгар А. Символика круга в  романе «Круг пепла» Д. 
Накипова 

3888

891. Оразалина А. Литературное  наследие  Рымгали  Нургали: 
социальные  и  философские  аспекты  в 
произведениях писателя

3891

892. Өсербайұлы С. Қазақ романының қалыптасу кезеңдері және 
дамуы

3893

893. Сарсенбай М. Концепция детства в литературе: 
культурный и философский контексты

3897

894. Сералимова С. Исторический  контекст  и  культурные 
традиции  в  творчестве  тюркоязычных 
писателей

3900

895. Тахауикызы Ж. Тема Древнего Новгорода в  исторических и 
художественных  произведениях  Н.М. 
Карамзина

3903

896. Турабекова И. Образ  современной  российской  женщины  в 
произведениях Дарьи Донцовой

3907



897. Цындря А. Фольклорно-мифологический контекст образа 
ведьмы в повести Н.В. Гоголя «Майская ночь, 
или Утопленница»

3912

6.5 АУДАРМА ЖӘНЕ МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ ҚАРЫМ-ҚАТЫНАС 
МӘСЕЛЕЛЕРІ

ПРОБЛЕМЫ ПЕРЕВОДА И МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ
898. Айтбаева А.М. Особенности  аудиовизуального  перевода  на 

примере фильма «Inception»
3918

899. Акимбекова К.Ж. Прагматический  аспект  перевода  рассказов 
Оскара Уайльда

3920

900. Алпамыс Т.М. Intercultural Features of Modality Expression in 
English and Kazakh: Translation Challenges

3922
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УСТОЙЧИВОЕ ВЫРАЖЕНИЕ “24/7” В СОВРЕМЕННОЙ РЕЧИ: АСПЕКТЫ 

ЗНАЧЕНИЯ 
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Научный руководитель – Е. Журавлёва 

 

Время занимает особую роль в формировании языковой картины мира. А.Я. Гуревич 

отмечает, что концепт «времени» отражает всю культуру, бытие и эпоху: «Мало найдется таких 

показателей культуры, которые в такой степени характеризовали ее сущность как понимание 

времени. В нем воплощается, с ним связано мироощущение эпохи, поведение людей, их сознание, 

ритм жизни, отношение к вещам» [Гуревич, 1984, с. 15]. Понимание времени главенствует во всех 

сферах жизни, поэтому слова и выражения, связанные с этим концептом, актуальны в речи людей.  

В современном мире, в котором технология стремительно развивается, мы замечаем 

усиленный труд и непрерывную активность людей. Одним из выражений, которое отражает 

сущность подобной деятельности, является “24/7”. Изначально в английском языке “24/7” 

считалось сленгом или сленговой идиомой, образованное путем аббревиации: «24/7 – 24 часа в 

сутки 7 дней в неделю» [Акопян, 2019, с. 203]. Впоследствии данное выражение стало 

использоваться не только в речи молодежи, но и отображаться в текстах массовой коммуникации: 

музыкальных композициях, вывесках магазинов, объявлениях, СМИ, в публикациях социальной 

сети и др. В русском языке прослеживается аналогичная ситуация использования “24/7” в 

различных контекстах, при которых возникают семантические оттенки в значении. Обратимся к 

данным Национального корпуса русского языка, рекламным текстам и музыкальным 

композициям, чтобы выявить основные аспекты использования выражения “24/7” в современном 

дискурсе.  

1. “24/7” в Национальном корпусе русского языка 

Рассмотрим примеры устойчивого выражения “24/7” в Национальном корпусе русского 

языка и проследим, в каких контекстах оно чаще встречается. Нам потребовалось зайти на сайт 

ruscorpora.ru и осуществить поиск на подкорпусе «Социальные сети» в жанре объявления. Выбор 

данного подкорпуса обусловлен тем, что социальные сети (особенно рекламные объявления), в 

https://surl.li/qinfea
https://goo.vc/054kp
https://surl.li/pwhvwx
mailto:yelubayeva.karla8@gmail.com
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отличие от устного подкорпуса, надежно фиксируют подобные выражения. В остальных 

подкорпусах поиск осуществляется в художественных произведениях, что не соответствует 

употреблению современной фразы. Поиск был осуществлен с использованием двух лемм: лемма 

1 – «24», лемма 2 – «7». В результате получено 184 текста с комбинацией лемм «24» и «7», однако 

после отбора осталось 132 текста, содержащих именно выражение “24/7”, поскольку 

первоначальная выборка могла включать случайные сочетания указанных цифр. 

 

 
 

Рис.1. Результаты поиска лемм «24» и «7» 

Согласно графику, выданному НКРЯ, с 2011 по 2022 годы наблюдается ускоренный рост 

употребления выражения “24/7” в цифровых рекламах. За последние 4 года фиксируется 

стабильно высокая частотность.  

 

 
Рис. 2. Динамика употребления “24/7” в НКРЯ 

 

В большинстве случаев выражение “24/7” использовано для обозначения 

«круглосуточного режима работы» сервисов услуг. Обратим внимание, что в значении «график 

работы» идет сопровождение со словами «работать» или «связь». Приведем некоторые примеры: 

  vk (13.02.2012): «Но мы не хотим останавливаться, друзья) Мы смотрим вперёд 

и работаем 24/7!»; 

  vk (30.05.2016): Аудитор Big 4, работает 24/ 7, дома бывает только поспать, так 

что идеальный сосед;  

  CypRus Helpers. telegram CypRus Helpers (25.03.2022): «Пишите в личку любые 

вопросы, я на связи 24/7 7 Также буду благодарен обратной связи»;  
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  Руслан Касумов. Фитнес Тренер Воронеж (15.09.2021): «А для тех кто хочет, ещё 

и начать правильно питаться и улучшить своё здоровье, будет так же отдельно связь со мной 

24/ 7, где я буду вас вести и поддерживать, на протяжение всего курса‼️». 

Кроме этого, нами выделен следующий аспект значения, обозначающий «постоянство 

действий». При этом 24/7 сопровождается: глаголами прошедшего времени несовершенного 

вида; существительными, выражая их признаки; глаголами повелительного наклонения. 

Приведем некоторые примеры: 

  asaratov. livejournal.com asaratov (2013): Мы слушали эфир 24/ 7 и иногда, особенно 

когда были учения, проводили в наушниках по 18 часов. 

  vk (25.11.2015): Хозяйка с утра до вечера работает, а выходные проводит у 

родителей/ друзей) Так что надзирательство 24/ 7 точно не будет! 

  vk (19.08.2015): А еще мы приготовили отличные призы для тех, кто разместит 

фото с лекций на фоне пресс-волла с хэштегом #Muzsalon24! Проект стартует 27 августа, 

увидимся на МузСалоне24! Будь с музыкой 24/ 7! 

После анализа реализации выражения “24/7” в российских рекламных объявлениях, 

рассмотрим и его отражения в казахстанских рекламных текстах, названиях магазинов.  

2. “24/7” в казахстанских рекламных текстах. 

Непременно 24 часа носит идею непрекращающейся деятельности в течение целого дня 

(суток), которая полно раскрывается в слове «круглосуточно». Первоначально в вывесках 

магазинов, аптек использовалось данное слово, которое затем заменилось аббревиатурой “24/7”. 

По сей день подобная замена остается актуальной и практичной, поскольку осуществляется 

экономия языковых средств на письме. В качестве примера мы приводим материалы, собранные 

на высоко проходимых улицах города Астаны. Мы выделили, что, помимо аптек, в режиме 24/7, 

феномен круглосуточной работы прослеживается во многих учреждениях общественного 

питания: «Шайхана Каусар 24/7», «Shaurma food 24/7», «Shaverma 24/7», «Zhanpresso 24/7», «SQ 

plov: центр вкусного плова 24/7», «Шымкент 24/7», «Degirmen 24/7», «Basilic 24/7». С 

культурологической точки зрения подобные названия обусловлены тем, что в казахстанской 

ментальности гостей принимают в любое время суток. Кроме того, отражаются социальные 

реалии столицы, при которых люди с ночным режимом работы создают устойчивый спрос на еду 

в любое время. Примечательно, что мюнхенская ассоциация казахстанских студентов 

опубликовала видео с юмористическим содержанием, отмечая эту особенность казахстанской 

действительности: «Как ощущаются Kaspi, eGov и открыто 24/7 после «средневековой» 

Германии: «Просыпайся, папочка вернулся» [Instagram, 2025].  

3. “24/7” в текстах музыкальных композиций.     

В текстах музыкальных композиций выражение “24/7” приобретает не только значение 

постоянства повседневных действий или рабочего графика, но и расширенный смысл, который 

указывает на глубокое и непрерывное чувство «влюблённости». Этот символический образ 

отображает идею неограниченной преданности и проявляется в постоянной готовности быть 

рядом и поддерживать. К примеру, особый аспект проявляется в тексте песни Быстровых «Без 

тебя»: «Это жена. Это же надо так сильно любить 24/7 с нею быть». В песнях жанра рэп 

выражение “24/7” также приобретает значение «усиленного труда», при котором артисты 

указывают на занятость в их местах работы: Xemory & NAAAL – No Plan «B»: «24/7 мы висим на 

студийной кухне»; Ozmany – молодой: «концертные туры, двигаемся на битах как в паркуре, 

24/7 на студии»; Jabo – different: «на студии много убитых, я будто побывал в морге. При виде 

денег они исчезают, новая фобия, 24/7 не спать, мы будто трансформеры». 24/7 в контексте 

музыкальных композиций употребляется как сленговое выражение, что отражает не только 

реализацию дел 24 часа 7 дней в неделю, но и эмоциональную вовлеченность. 
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Таким образом, концепт времени в языке продолжает эволюционировать, отражая 

культурные и социальные изменения, в том числе через такие популярные выражения, как “24/7”, 

которое активно используется в различных сферах жизни. Выражение “24/7” в современных 

текстах, будь то рекламные объявления, казахстанские вывески или музыкальные композиции, 

демонстрирует свою многозначность. Оно может означать не только круглосуточный режим 

работы, но и служить символом усиленной активности, глубоких романтических чувств. 
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Современная медиасреда характеризуется динамичным развитием интернет-СМИ, что 

оказывает значительное влияние на формирование новостного дискурса. Я.Н. Засурский 

подчеркивает, что эти изменения затрагивают не только способы распространения информации, 

но и её доступность и содержание [1: 36]. Важной частью новостного контента остается 

заголовок, выполняющий одновременно ряд функций: привлекает внимание читателей, создает 

интриги, акцентирует внимание на ключевой информации. В условиях цифровой журналистики 

заголовки приобретают особую экспрессивность, что в последствии выражается в их 

специфической синтаксической организации и пунктуационном оформлении. Исследование этих 

особенностей позволяет выявить ключевые тенденции современной медиакоммуникации и 

определить особенности редакционной политики изданий.  

Актуальность данной работы обусловлена необходимостью изучения синтаксических 

моделей заголовков в контексте развития сетевых изданий. Специфика структурных 

особенностей заголовков русскоязычных казахстанских интернет-СМИ остаётся недостаточно 

изученной, что делает настоящий анализ востребованным как в рамках медиалингвистики, так и 

в прикладных исследованиях по стилистике и текстовой организации новостей. 

Современный этап исследования заголовков тесно связан с развитием медиалингвистики 

– дисциплины, формирующейся на стыке традиционной лингвистики и медиакоммуникацией. В 

рамках данного направления особое внимание уделяется изучению заголовочного комплекса, его 

структурным и функциональным характеристикам. В русскоязычных интернет-СМИ Казахстана 

синтаксические модели заголовков представляют значительный интерес, поскольку их 

конструктивные особенности и стилистика отражают специфику медиапространства региона и 

стратегию вовлечения аудитории. Настоящее исследование направлено на выявление 

доминирующих синтаксических конструкций в заголовках ведущих русскоязычных 
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